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Deutsch Gelegen zwischen der 
Ebene Mallorcas und dem Be-
reich Raiguer, bilden die Länder 
dieser Gemeinde den Landstrich 
des Weinanbaugebietes Binissa-
lem. In der Umgebung liegen 
eine Vielzahl von Dorfkernen, 
die dem Besucher interessante 
Sehenswürdigkeiten bieten: die 
Gemeindekirche, die Kapelle 
und die alten Häuser von Cas 
Canar, Binifat, S’Era, Son Fred 
und Es Velar. Am 27. Februar 
findet das Fest zu Ehren der Or-
densschwester Francinaina Cirer 
statt.  

English Located between the 
Pla and the Raiguer, the lands 
of this municipality are part of 
the wine region with the gua-
rantee of origin and quality Bi-
nissalem. With many centers of 
population around it that house 
sights as the parish church, the 
chapel and Cas Canar, Binifat, 
s’Era, Son Fred and es Velar old 
houses. Sister Francinaina Cirer’s 
birhplace, on 27th February the 
town holds its annual festival in 
her honor. 

Francais Localisées entre le Pla 
et le Raiguer, les terres de cet-
te commune font partie de la 
région viticole d’appellation 
d’origine de Binissalem. De 
nombreux centres de popula-
tion dans ses alentours héber-
gent des lieux d’intérêt touristi-
que comme l’église paroissiale, 
la chapelle el les vieilles mai-
sons de Cas Canar, Binifat, s’Era, 
Son Fred et es Velar. Berceau de 
soeur Francinaina Cirer, les fêtes 
du 27 février sont célébrées en 
son honneur.

Sencelles
Los caminos como riachuelos sortean la 
comarca. El viejo sendero, flanqueado de 
paredes de piedra, te conduce al pueblo, 
atravesando antiguos predios y fincas, entre 
almendros y pinos, que son un regalo para la 
vista y para el espíritu.
La monja santa le da color a la villa. Los 
pequeños azulejos, contando su vida y 
milagros, educaron a las gentes del pueblo 
que hoy son extraordinariamente amables. 
Prueba a entrar en uno de sus bares, donde 
todos se conocen, donde surge la broma 
fácil, donde dar de comer y beber sigue hoy 
pareciendo un auxilio. Te envuelve el encanto 
y al instante quieres quedarte con ellos.

Ayuntamiento:
Plaça Espanya, 7
Tel.: 971 87 20 16
Fax: 971 87 23 16
Juzgado de Paz:
Plaça Espanya, 7
Tel.: 971 87 20 16
Correos:
Sor Francinaina Cirer, 27
Tel.: 971 87 26 38

Consultorio: 
Glosador Llorenç 
Cartutxo, 18
Tel.: 971 87 25 96
Biblioteca:
Antoni Maura, 5
Tel.: 971 87 28 36

Polideportivo:
Ramón Llull, s/n.
Tel.: 971 87 20 38
Mercado: 
Plaça Nova, 
miércoles
Fiestas: 
Santa Àgueda, 
5 de febrero
Mare de Déu d’agost, 
15 de agosto

Actividades: comer, dormir, pasear, buenos bares, vistas, fotos

Castellano Localizado entre el Pla y el Raiguer, las 
tierras de este municipio forman parte de la co-
marca vitivinícola de la denominación de origen 
Binissalem. 

Con numerosos núcleos de población en sus alre-
dedores que albergan lugares de interés turístico 
como la iglesia parroquial, la capilla y las casas 
antiguas de Cas Canar, Binifat, s’Era, Son Fred y 
es Velar. Cuna de sor Francinaina Cirer, el 27 de 
febrero tienen lugar las fiestas en su honor.

Catalá Localitzat entre el Pla i el Raiguer, les terres 
d’aquest municipi formen part de la comarca viti-
vinícola de la denominació d’origen de Binissalem. 

Amb nombrosos nuclis de població a les seves 
foranies, que acullen llocs d’interès turístic com 
l’església parroquial, la capella i les cases antigues 
de Cas Canar, Binifat, s’Era, Son Fred i es Velar. 
Bressol de sor Francinaina Cirer, el 27 de febrer te-
nen lloc les festes en el seu nom.
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